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Felelős szerkesztő:
KUBÁN ENDRE

Főmunkatárs:
LIGET! SÁMUEL

Lapkiadó és tulajdonos •.

CSENDES LIPÓT

30' no
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Heti műsor
hr. 25-től, fehr. 2-it

Péntek, 25.
„Zsába“

Szombat, 26. (d. u.) 
Ali baba

és a negyven rabló 
Este :

„Casanova“ 
Vasárnap, 27. (d. u ) 

„A derék Fridolin“
Este:

„Casanova“
Hétfő, 28.

„Traviata“
Kedd, 29.

„ Kabaré“ 
Szerda, 1.

„Éva“ 
Csütörtök, 2.

„Zsába“

30 -00

I----

Hitvallás
Nincsen szebb, mint egy ódon nóta, 
Búsongó, kedves, régi dal,
Benn halvány tanulság, egy ősi,
5 bánat, mely élénk, fiatal.

Nincs nagyobb, mint büszkének lenni, 
fiikor az ember elhagyott 
És megzörgetlen hagyni mégis 
Egy nyílni vágyó ablakot.

Nincs istenibb, mint mit sem várni, 
Örömben járni szüntelen,
Aztán búcsúzni, útra kelni,
6 meghalni némán, hirtelen.

Róna István.

„PALACE” kávéházban
esténként ifj. PURCS1 PEPI hírneves cigányprímás

hangversenyez
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Rlttinger Ilona (szelőit Taupal János)
női divatkalap-terem és fodrozó-intézet
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Levél Varsóból
Abonyi Tivadar színész, aki 1914. tava­
szán mint szerelmes színész a temesvári 
színházhoz szerződött és a mozgósítás­
kor bevonult s azóta mint egyéves ön­
kéntes szakaszvezető az északi harcz- 
téren teljesít katonai szolgálatot, Varsó­
ból, ahol jelenleg tartózkodik, az alábbi 
érdekes levelet intézte Vágómé Berzsenyi ; 
Margithoz, a temesvári Ferenc József- | 
színház művésznőjéhez :

Az északkeleti arczvomaiunktól 
Var^ó tizennyolcz órai távolságra 
fekszik; nem értve bele azt a négy 
órát, melyet a gyorsvonatra való 
várakozással Breszt-Litovszkban kell 
eltölteni.

Véráztatta, elnémult csatatereken 
visz az ut odáig, de egy percre sem 
lehet megfeledkezni a háborúról, 
mert ez erre szomorú emlékeket 
hagyott.

Órákon keresztül robogunk a 
tompa egyformaságban. Katonák 
tempósan beszélgetnek. Mindegyi­
ken rajta van a harcztér sara. A 
hold hidegen világit és fénye mellett 
messze ellátni a végtelen szármát 
síkon. A háború nem egyéb, mint 
verejtékes, halálos várakozás és az 
embernek mindig ég a szeme az 
álmatlanságtól. A kocsikban nem 
világítanak, elaltatja a katonát a

Végre felfedezi Varsót a ki­
váncsi szem, a várost egy keskeny 
fénycsik jelzi, mindez nagyobbra 
nőf akárcsak egy égi tünemény. A 
vonat óvatosan kúszik át a Visztula 
fölött az uj, hatalmas traverzeken 
és a lengyelek történelmileg is leg­
nagyobb metropolisa pazar csillo­
gásban bontakozik . . .

A temérdek zsákmányolt nehéz 
ágyú még mindig a pályatestek 
mellett pihen. Az erődök szélén 
pedig hatalmas szoborként áll őrt 
— a német Landsturm.

Berobog a vonat a XViedenska 
pályaudvarra, itt a németek a leg­
tökéletesebb nyugalommal bonyo­
lítják le a katonai forgalmat. Fel­
mutatom a parancsot, mely a varsói 
tartózkodásom eng Mélyéről szól, 
pár pillanat s a nagyváros mozgal­
mában vagyok.

Temérdek a járó-kelő. Az esti 
órákban mindenki a harcztéri jelen­
téseket várja. A redukciók ablakai 
telve van képekkel, sürgönyökkel. 
Éppen ekkor érkezik a montenegrói 
kapituláció hire . . .

Lehetetlen eligazodni az idegen- 
szerű impressziókon, melyek az 
első pillanatban megragadják az 
embert. Később azonban tisztázó­
dik minden és az utca megszólalfáradtság.

FŐNYEREMÉNY TEMESVÁROTT. Ne menjen senki szeren­
cséjét a szomszédba keresni, azt idehaza is meg fogja találni 
ha a Temesvári Bank és Kereskedelmi Részvény társa ág 
osztály sorsjegyeivel játszik. Hiszen láttuk, hogy a XXXlil.-dik 
sorsjáték főnyereményét 600.000 koronát stb. stb. 
ennek a banknak ügyfelei itt Temesvárott 8/8 
darabokban eladott osztálysorsjegyei nyerték.

wMMM,
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' RAPAPORT JÓZSEF
füles berendezési vállalat

f
# vízvezeték, csatorna egészségügyi és központi"
$ Temesvár-Belváros, Szerb-utcza 2. szám
j hzen szakmához tartozó javításokat és átalakításokat gyorsan elkészítek •
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Az utca elmond mindent és minden 
nyelven meglehet érteni. Csak min­
denki másként érzi és másként 
magyarázza.

Varsó külső képe most egy 
tarka, tömött forgalmú világvárosé, 
ahol rendszer nincs az építkezés­
ben. Sűrűn látni hét-nyolc emeletes 
parédás bérházkolosszusokat, ezek 
egészen elnyomják a történelmi 
múltú, árkádos faiakat. Bársonyos, 
tükrös villamosok cirkálnak a szé­
les utakon. Pazar elegánciáva! ko­
csiznak és bűnösen szép nők hi­
valkodnak a prémjeikkel. De talán 
sehol a világon annyi nyomorék 
és koldus nincs, mint itt.

Kosciuszko és Szobi esz ki szobrai 
jéghidegen állnak az ósdi falak kö­
zött. A szerelmes Chopin átszelle­
mült muzsikája, bágyadt álmokat 
idéz a régi lengyel nagyságból . . .

Az oroszok erős nyomokat 
hagytak itt, de cserében majdnem 
minden erkölcsöt elvittek magukkal 
és ami még visszamaradt, nem más, 
mint az epedő lengyel bánat.

A cár hivatalnokai és tisztjei 
tehettek, amit akartak. Azonfelül, 
hogy fanatizálták és zsarolták, ala­
csony szenvedélyekbe rántották a 
népet. E szenvedélyeknek a kiirtása, 
melyeknek itt leplezetlen külsejük

van, sok munkába kerül a németnek.
Meglepetésszerűen lépett a ger­

mán erő és józanság ebbe a rom­
lott levegőbe. Gyors és erélyes 
intézkedéseket léptettek érvénybe a 
németek. Kiszellőztették az orfeu­
mokat. Az Alhambrát, valamint a 
hírhedt Aquariumot becsukták, ezek­
kel együtt'minden szalont, ahol orosz 
mintára még a legutolsó időben is 
zártkörű előadásokat tartottak. Hi­
hetetlen dolgok történtek itt és nem 
egy rejtélyes gyilkosság, melyet 
első sorban az orosz hatóság tit­
kolt el.

A zene és képzőművészet kul­
tusza szépen ki van fejlődve. A 
képcsarnok hemzseg a hires repro­
dukciók eredetijétől. Itt van Siemi- 
riadzki Nerója, több Rjepin- és 
Matejko-kép. Két Zichy-rajz és egy 
Munkácsy-tájkép. A modernek tár­
lata pezseg a tehetséges munkától. 
Sok benne az aktualitás is — és 
majdnem mindent megvásárol a 
közönség. A zenepalotában csak­
nem minden nap tartanak hang­
versenyeket.

Jóformán minden színházban 
játszanak, bár a színészek legna­
gyobb része együtt ment az oro­
szokkal. Az opera békében tulnyo- 
mólag vendég-énekesekkel működött

egyen tehát OSZTÁLYSORSJEGYET í emesvarott a

TEMESVÁRI BANK**KERESKEDELMI
RÉSZVÉNYTÁRSASÁGNÁI 

SLTÓÖZLET: az osztálysorsiegv fííelárusiíó helye.
m.F.FON 319

Bv. Jenöherceg-tér 3 a.
TELEFON 319.
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s hogy most ezek nincsenek: na­
ivon lecsúszott az előadások nívója. 
Toskát bosszantóan gyengén ját­
szották, nem is beszélve a Sevillai 
borbélyról. Közönség is kevés volt. 

Régi tagjaival játszik a l egelő-
I eatrkelőbb drámai színház, a 

Rozmajtosci, a Teatr Newosci és a 
Teatr Maly. Az operetíszin házak közül 
kettő működik. Divatos mosta 1 a tár- 
járás és Susi cim alatt a Kis gróf.

Az előkelőbb sziliházakat a 
lengyel arisztokrácia segélvzi, a 
nagy operának pedig az orosz kor­
mány nagy szubvenciót juttatott.

A szinésziskolának botrányos 
volt a hire, mindenki tudta, hogy 
ott a nagyon előkelő orosz urak 
mulattak. Tudvalevőleg ez nem áll 
rendőri felügyelet alatt . . .

A város északi részében fekszik 
a régi lengyel királyságra emlékez­
tető, regényes és hatalmas Lazienki 
Park, valamint a botanikus kert.

A lengyelek kiváló kertészek s 
bár az erős tél dacára keveset látni 
a virágágyak pompájából, itt min­
den jel műremekre vall.

Nyáron a nagy tó csendes vize 
keresztül folyik az amíitheatrum 
mohos falai között, ahol a lomh­
ám szép estéken klasszikus elő­
adásokat szoktak tartani.

E hely hangulata egészen le­
nyűgöz s‘ amint egymagám járok 
az évszázados oszlopok között a 
havas, szeles színpadon; megértem 
a „melankolikus lázadókat“, kik a 
szivük gyökeréig megadták magukat 
a rideg realizmusnak Nehéz meg­
válni e helytől ...

Aznap este a Rosmajtosciban a 
Kísérteteket játszották. Különös ér­
dekessége volt az előadásnak Ad- 
wentowicz, ki Oswald szerepet 
kreálta. Adwentowicz eddig Lem- 
bergben játszott és a lengyelek egyik 
legünnepeltebb szerelmes színésze. 
Most levetette a legionárus egyen­
ruháját és pár napja van csak 
Varsóban.

Osztrák-magyar katona ritkán 
fordul meg Varsóban ;• ez okozta, 
hogy magányos ottlétem a telt néző­
téren méltó feltűnést keltett. Egy 
rendkívül finom megjelenésű ma­
tróna szomszédságának köszönhe­
tem, hogy ez estéről nagyon kedves 
emlékein maradt. Közvetlenül és 
kedvesen világosított fel mindenre 
Kellemes volt kérdéseire felelnem. 
Előzékenyen világosítottam fel, hogy 
nem véletlen hozott éppen a drámai 
előadáshoz, mert amit ma Adwen­
towicz alakit, az nekem otthon, 
Magyarországon egyik legértékesebb
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TEMESVÁR :: BELVÁROS, MERCZY-UTCZA 2. SZÁM
Nagy választ."'!: arany-, ezüst-, ékszer- és briliánsam úgyszintén mindennemű érákban
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I Délmagyarországi Leszámitolóbank Részvénytársasác
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szerepem volt s nem hittem, hogy 
a legutolsó alkalom óta Varsóban 
fogok vele találkozni.

Mikor a háborúi említettem, el- 
komorodott. Elfogulva mondta el, 
hogy e falak, melyek közt ma má­
sodszor visszhangzanak a háború 
borzalmának hangjai, 1830 ban nagy 
vérengzések tanúi voltak.

Azon a borzalmas novemberi 
estén éppen a Faustot játszották; 
alig kezdték meg a második felvo­
nást. mikor kívülről puska övé- 
sck, vad orditas, sikoltás, zuha­
nások hangja vegyült a színészek 
játékába.

ijedten ugrottak fel székeikről a 
nézők, a színészek abba hagyták a 
játékot . . . valaki teli torokkal ki- 
abá 11a, hogy betörtek a kozákok.

Vlely meghatottsággal folytatta 
szomszédom :

r.í a Kariak torlaszolni az aj- 
tokar, de már késé) volt. Férfiak a 
nőket, gyermekeket akarták védeni, 
ám a kozákok jól fel voltak fegy­
verezve. Kirohantak az utcára, de 
már áradatként, vad ordítással özön­
löttek a kozáko Szülőim
fes ettek e borzasztó színjáték- 
ban> atyám nehéz sebével, ölében 
anyámmal rohant mellékutcákén 

■ kapujáig, ahol holtan -sett

össze mindkettő. Egyiket a sehe 
: másikát a rémület ölte meg.
! ,r Ez éjszaka óta tombolt mos­

tanáig az orosz korrupcó — m\a 
a diadalmas németek meg nem e"
!entek- Mindenre ráütötték egyéni• 
seguk bélyegét, még
ks meg akarták rontani. Orosz szi- 

! nészeket és színésznőket hoztak s 
nem ritkán politikai háttér ' oh 

, szereplésüknek. A lengve! színésze­
tet mi a mai napig megtartottuk és 
áldozunk reá, mert kell egy holv 
ahol kisírhatjuk magunkat. Ezután 
talán másként lesz .

Az előadás valóban dicséretet 
I érdemel. Egy kissé szók 
! ejtés, de később megbaratko. ik vele 

az ember, sőt — megtetszik Kivé­
tel nélkül franciás akcentussal és 
orrhangon beszélnek, bár a szom­
szédos németek játékstílusa kitűnik 
a játékjukból. Advventowicz tűi disz­
kréten játszotta meg a szerep pa­
tológiai részét. De nagyon kelle­
mes egyéniség és van benne a ne­
mes lengyeleket jellemző előkelőség. 
Meg .két előadást 1 áítam itt, minden 
alkalommal érezni lehetett a rendező 
gondos munkáját es az epizódsze­
repekre kiterjedő ieíkiismeretet is. 
Csak a temperamentum hiányzik 
a lengyel színészekből, .undent

Legolcsóbban mos és o m kei és :
~\ff Ä m . nio -aha
m JT» é «? a 6 iis a Aaw os." ■. - ; rezet.

1 elep : Erzsébetváros, j
°k: Belváros: Hunyadi-utcza 6, Józsefv író
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Fösvények, zsugorinak látszik akkor, ha^“aljohannMarirScWeich-féte 
Äiz aíc'és'kéz'^e-me^hasznátotáva, ezen szépséghibáktól megszabadni

Egy tégely , kor., Szappan 75 fill., Márvány-pouder 1 kor.
KimhJ! parfumerie „HYGIENA“ és kozmetikai laboratóriuma

PT,mesiá,Belváros, Rersö-otca 3. srim. Koronaherceg Kávéház bejáratával szentben

BE

tompítva játszanak. Még olyan da­
raboknál is, ahol a klasszikus elő­
adónak gyújtani kell és magával 
ragadni a nézőt, itt nincs is meg 
az előadásoknak az a külső sikere, 
mint például nálunk, ahol tízszer, 
tizenötször is kitapsolnak egyeseket 
a lámpák elé. Ez itt nincs.

A színészt becsülik és értékes 
kulturszemélyiségnek tartják — tár­
sadalmi pozíciója van de nem 
rajonganak érte. Abonyi íivüdcir.

Szerkesztői üzenetek.
Semper Solus. Köszönjük a két 

csinos verset, jövő héten megjelen­
nek. Erről a számról — sajnos 
lekéstek.

Szavazó. Szabadságában nem 
korlátozzuk. Arra szavazhat, akire 
akar. Ha többre akar szavazni, azt 
is megteheti.

M.’A. Cikkét nem használhatjuk.
Ifjú hős. Az önét sem.
Stella. Költeménye legközelebb 

jönni fog.
R. I. Köszönve eddigi értékes 

munkásságát, bármit szívesen foga­
dunk. Írjon olyat, amihez kedve van. 
A fő az, hogy vig legyen. Szívélyes 
üdvözlet 1

Cifra. Nem.

CT)

Nevét nem tudja senkisem, 
ha kérdezed: mosolyg, nevet, 
5 kérdésedre feleletül 
egy-egy virágot nyújt neked. 
$ ha elfogadtad: úgy örül 
s tovább siet mások fele, 
virága el nem fogy soha 
5 a kedv is mindig jár vele.

A kávéházak légköre 
az éltetője őneki, 
a kávéházak termeit 
mind végig járja ő, be, ki, 
a füst, a zaj nem bántja ot, 
ezeket már rég megszoká, 
s ezekből ha kitiltanák: 
nem élné túl, nem azt soká.

Ne bántsátok szegény leányt, 
hagyjátok békén menni őt, 
ki tudja: meddig jár még itt, 
ki tudja: még minő időt? 
Virága mindig szép, üde, 
virága mindig eleven, 
csak ő, ki hordja, hervadoz, 
csak ő lesz lassan színtelen.

EB

Virágárus' leány.

És lesz egy nap majd egykoron, 
mikor nem jön be többet ő, 
mikor hiába vár reá 
a sok derűs, vidám vevő.
Örök álomra zárul majd 
mosolygó, kék, pajkos szeme, 
de álmában is ott kisért 
a kávéházi füst s zene

Félegyházi,

1

színházi ezukrázdája i. emelet
íCk>
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! 4 le^abb ar:m-v és ékszertárgyak nagy választékban kaphatók
• OSTERN ékszerésznél

Temesvár - Belváros
A Vilianyeró're berendezett műhely.

Általános szavazati jog
után vágyik manapság minden ember. 
Az újságokban sokat írnak, a gyű­
léseken és összejöveteleken "még 
többet beszélnek erről a kérdésről. 
Mindazonáltal sok idő fog még el­
telni addig, amíg ez megfelelő meg­
oldást nyerhet, arnig ez kívánatos 
elintézést nyerhet, amíg a vágy 
megvalósulhat.

Általános szavazati jog kell ma 
mindenkinek, — nos, ha más nem 
is, de a Temesvári Színház, a i i 
lapunk, megadja mindenkinek ezt a 
jogot. Nálunk általánosan joga van 
mindenkinek szavazni a szerkesztő­
ség alább felsorolandó pályázati 
kérdéseire.

Aki nálunk szavazni akar, annak 
csak szavazólapot kell szereznie. 
Minden számunkhoz két ilyen sza­
vazó lap van csatolva, de azonkívül 
kettesével tíz fillérért a kiadóhiva­
talban további szavazólapok is 
kaphatók.

A szavazással azonban nemcsak 
szórakozást akarunk szerezni közön­
ségünknek, hanem a hadijótékony- 
sÁgo: is akarjuk szolgálni. A jöve­
delem egy részét a háborúban rok­
kanna lett katonák intézményének 
■ogjui, felajánlani.

Telefon-szám 844. £

A szavazólapokon az érdeklődők 
teleljenek a következő kérdésekre:
,, Az 'áén előadott darabok közül 
melyik tetszett a legjobban s melyik 
szereplő volt abban a legkiválóbb’ '

2 Milyen darabot ajánl előadásra és 
ki jatsza a főszerepet ?
• uu' í1! tart a temesvári színház leg­
jobb drámái színésznőjének és led,óbb 
drámái színészének? ^

4. Az operettszemélyzet közül kit 
tan a legjobb női és kit a legjobb férfi­
szereplőnek ?

Nem nagy kérdések ezek. Mind­
egyikre könnyen lehet felelni. A 
szavazás lezárásának határidejét 
március 8-ra tüzzük ki.

A szavazás végén a szavazásban 
részvevők között emlékül jutalma­
kat sorsolunk ki és pedig:

1. Egy díszes kötésű albumot vala­
mennyi temesvári színész és színésznő 
emléksoraival és autogramjával.

2. Annak az operettnek a zongora 
kivonatát, mely az idén előadott darabok 
közül a legtöbb szavazatot kapja.

3. Annak a drámai darabnak dísze­
sen bekötött példányát, mely az igén 
előadott színdarabok közül a legtöbb 
szavazatot kapja.

4. Egy színházi páholyjegyet.
Az általános szavazati jog tehát 

most már megvan. Aki óhajtja: éljen 
vele. A kérdések mindenesetre ér­
dekesek és reméljük : érdekes lesz 
megtudni azt is, hogy ezekben a dol­
gokban mi a közönség véleménye

Telefon-A; api itatott 1859

i\ IN
TEMESVÁR-GYÁRVÁROS, CORONET >



szavazó neve

Lukasa

■ ^

SZAVAZÓLAP A

TEMESVÁRI SZÍNHÁZ L
KÉRDÉSEIRE

/. Az idén előadott darabok közül I 3 
legjobban tetszett:

Legjobb volt benne:

2. Szeretném ha szinkerülne:

A főszerepet jelt szhat nd:

3. Legjobb drámai színésznőnk:

Legjobb drámái színészünk :

Í9
oaw
N
vT
'«j>
a»ŰQ

4. Az operett személyzet közül 
a legjobb nőszereplő :

A legjobb férfiszereplő:

7 /Íz operettszemélyzet közül 
a legjobb nőszerep/ő:

1 legjobb férfiszereplő:

/! szavazó neve:

SZAVAZÓLAP A

ViESVÁRI SZÍNHÁZ
KÉRDÉSEIRE.

1. Az idén előadott darabok közül 
legjobban tetszett:

Legjobb volt benne:

2 Szeretném ha színrekeriilne: ^

A főszerepet játszhatna :
___________

3. Legjobb drámai színésznőnk:

--- - - -- -- -- -- -- ------ - j
Legjobb drámai színészánk :

»xrj
no ÉNYI MARIA

női kalapok legújabb berlini és bécsi modellek szerint, solid árak mellett 
készíttetnék. Javítások jutányos árak mellett vállaltainak

í emesvár-Józsefv., Hunyadi- és Missits-utca sarkán

TV

A takarékos háziasszony csakis 
gázzal süt, főz, vasa! és melegít, 

mert olcsó, gyors és tiszta.

:: Városi Légszeszgyár, Temesvár::
Teíeíon-szám lül

AÁ
AL
AAVVV T 
▼V

Lakása :
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Royal kavehaz és
Családok találkozója. Szi/v'-'i •’ • . ~r ... 
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GYULA, tulajdonos.
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igen szép eredménnyel ián. A szavazó­
lapok olyan tömegesen érkeznek be, ami 
világos tanujele annak a nagy érdeklő­
désnek, melyet kérdéseink a közönség- 
körében keltettek. Az eddigi szavazások 
számait a következőkben mutatjuk ki

Az eddig előadott darabok, közül a 
legtöbb tetszést szavazatot '

Az ördög,

Tiszavirág.
Előadandónak a legtöbb olvasónk 
a következő három darabot jelöli: 

Ovim esi vadvirág,
A bolygó hollandi, 
Rablóíovag.

Hogy ki a legjobb drámai színésznő, 
erre vonatkozólag az eddigi szava­

zatok így oszlanak meg: 
Rettegi Margit . . . 550 
Ftsy Emília .... 382 
Ujj Kálmán né . . .lói
Vágón e..................... 88
Abayné ..................... ó

A legjobb drámai színészekre a 
köveikező szavazatarány esett: 

Sebestyén Géza . . 637 
Bársony Aladár . . 185
Bodonyi................... 100
í ierczegh Vilmos . 91

Ujj Kálmán . gj
Pajor Ödön . 78
Fülöp Sándor . 65
Galetta Ferenc . 2

Legjobb operett színésznőinkre a 
következő szavazatok estek: 

Lakatos Ilonka . . 440 
K erényi Mer min . . .147 
Pataky Vilma . . . 290 
Hornyay Janka . * 267 
Bordáss Rózsi ... 93 
Kovács Margit ... 93 
Herczegh Viimosné . 21

Az opereitszinészek között a szava­
latok így oszlanak me°':

Galetta Ferenc
. - 7 (. »V
. . 2)4 1

Sebestyén Jenő . . 264
Kertész Vő 1 mos . . 244
Ujj Kálmán . . 190
Tihanyi Vöd mos . . 105
Herczegh Vilmos . 88
Pajor Ödön . . . . 75
Fülöp Sándor . 62

n,

LA

Jövő számunkban 
március 1-ig hí m.. s.

szavazatokat mutat

Mz.'.-ja^nrxx>-r2%a r >,T54»,.-x aictr-rri.- x

LADÁNYI FERENCZ
■ <• matott 1898 arany- és ékszerre üres

tiesvár-BeIvaros, Jenő herczeg-utcza 11.
..U.Uk,‘JrÓ arafiy ékszerekben, legpontosabb 
SSe# műhely villamos üzemrm i, 

a,an>-' ezüst, platin briliáns és gyöngyi.k hév."--.

r i Ildit 2 il

?l

i:
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tiáász Szerén és Bérczy Margit
előnyomda és kézimunka- üzlet

• ; Temesvár-Gyárváros^ Andrássy-uf 8. szám ::

Péntek, február 25, (B bérlet.) Csütörtök, március 2. (A bérlet.)

ZSÁBA.
Bohózat 3 felvonásban Írták: Hennequin és Duval Fordította ; Molnár Ferenc

Barisard Anaíol, gyáros . Horthy 
Colette, a felesége . . . Bordás R.
Leclapieiné, Baris anyósa Vagoné 
Marcinelle, orvos .... Herczegh 
Suzanne, a felesége . . . Etsy Emilia

Lehuchais, őrnagy . . . Ujj Kálmán
Zenobia, Luhuchais unokah Joland 
Theodore, Barisard titkárja Tihanyi 
Sophie,szobalány) Barisar- Boross A\ 
Casimir, inas " ) déknál Koncz

Barisard ur megcsalja a felesé­
get, Colettet. Ámde az asszonyka 
mitsem sejt, mert a férjnek van egy 
kitűnő módszere, amellyel elleplezi 
sűrű szerelmi kalandjait. Vendége 
és barátja: Marcinelle, vidéki orvos, 
hiába tudakolja tőle ezt a módszert, 
pedig ő is szeretné már egyszer 
megcsalni a feleségét. Barisard 
ugyanis egy más ember neve alatt 
követi el a házasságtöréseket, aki, 
mint ő maga beadta a feleségének, 
úgy hasonlít hozzá, mint egyik tojás 
a másikhoz. Marcinellené azonban 
gyanút fog, gyanúját közli Colette!. 
Barisard érzi, hogy harc készül ellene, 
azért merész tettre határozza magát.

Barisard megjelenik a saját há­
zánál, mint sokat emlegetett „dop- 
pelgänger“-je. A feleségével, anyó­
sával sikerül elhitetnie, hogy ö az 
a másik, csak Marcinellené nem hisz 
neki. Ezer kai ami tás esik meg Ba- 
risarddal. Megérkezik a házhoz Le-

• 9

» *

huchois őrnagy, unokahugával, 
Zenobiával, akitől Barisard a „má­
sik“ neve alatt zongoralaczkéket vett. 
Sarokba szorítva menekülni akar 
Barisard, de ekkor zsábát kap a 
lábába, nem tud mozdulni. Marcinelle 
doktorral el hozatja titkos lakásából 
a ruháit, átöltözik igazi Barisardnak 
és elmenekül, hátrahagy azonban 
egy levelet, melyben egy szemben 
lakó spanyol cocotte légyottra 
hívja. Az asszonyok sietnek a meg­
jelölt helyre. Sietnek vissza a 
lakasha, ahol Barisard, mint Barisard 
fogadja őket. De vesztére teszi ezt, 
mert beront Lehuchois őrnagy, aki 
végre megtudta a nevét és arcul üti őt.

Barisard és Marcinell az ebédlő­
ben töltik az éjszakát. Úgy az egyik, 
mint a másik igyekszik magát min­
denféle hazugságokkal kihúzni a 
csávából. Barisard végre bevall, hogy 
ő és hasonmása egy személy. Az 
asszo nyok férjeiknek megbocsátan a k.

"'i ,V é 9
9 a, ^„estyeii es «ars

TEMESVÁR
Mniih Bros írógépe vezérképviselete, amerikai kellékek raktára, copping oínce,

irodaberendezési vállalat, nagy javító műhely

Telefon-szám 048. Telefon-szám 948.
■fe, — 10 —
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Szombat, február 26 (C bérlet.) Vasárnap, febr. 27 (Bérletszünet)

CASANOVA.
N«> ®P"e,t 3 ,elvonás-an lr,a: Faragó Jenő. Zenéjét szerzetre; Barna Izsó 

Elojatek : Casanova megérkezése a 1 
pokolba.

A sátán..................................Ujj Kálmán
A felesége............................Lakatos
Bonaparte Napoleon . . Herczegh
Casanova Jakab .... Galetta
Barbarin a ).........Bordás R.
Ton ina ) . . joland H.
Marina ) V-dresei ' • Béhr Maliid
Emília ) K"d'esei . . Boross M.
Bettina )............ Baiogné

Első felvonás: „Marion.“ 
Casanova Jakab .... Galetta 
Marion, virágárusleánv . . Pataky V. 
Pietro, kertészlegény." . . Fülöp 
Petruccio. Casanova’bizalm. Ujj Kálmán

A pokol urának, Sátánnak, elő­
kelő vendéget jelentenek he, Casa­
novát. A Sátán végtelenül örvend, 

, hogy végre körmei közé kerül a 
nagy nővadász, elhatározza, hogy 
nagy ünnepiességgel fogadja, amelyre 
a pokol valamennyi előkelő népét 
meghívja. Az ünnepség közben ér-, 
kezik Casanova, mint jámbor, agg 
orgonista, aki minden bűnét, csíny- 
lét letagadja. Minthogy a Sátán 
vallomásra bírni képtelen, felvonul­
tatja a nagy Don Juan kalandjait.
. Karnevál. Casanovát körül za- 
JongjáK az előkelő világ hölgyei, de 
0 SZ!'k;aszilárd. Szive egy kis poi-

A sbirek kapitánya 
I hereza, a felesége 
Náthán . .

• • Seríőzy Gv. 
Bacsányi

• . Róna Valér 
Második felvonás : ..Pompadour“.

XV, Lajos király 
Pompadour marquise 
Casanova Jakab 
Főudvarmester .

Ujj Kálmán 
Paíaky V. 
Galetta 
Fülöp
„Lia“.
Galetta 
Uercegh 
Keren yi 
Bordás

Harmadik felvonás :
Casanova Jakab ....
Mózes, tu ríni lócsiszár . .
Lia, a leánya ....
Zoe, Casanova tanítványa .

Utolsó* kép : ismét a pokol.

gári lány után eped, aki az éjjeli 
őrbe szerelmes. Kihallgatja kettőjük 
beszédét. Nemsokára az egvügyü 
őrtől megvásárolja gúnyáját és he­
lyette ő megy a randevúra

A Napkirály udvara. Casanova 
a féltékeny király büszke kedvesét. 
Pompádonrt hódítja meg.

múlt. 
iiira 

ze re­

meg
min-

Caisanova kői ostorba v
Csak emlékeinek él, mikor
lángot fog szive és tiszta
lemre gyű! a zsidó lány, Lia

Ismét a pokol. A felvonu
képek hatása alatt LasatK )\ a
törik s lőréd elmetien b e \ a i i
dent. Elfoglalja méí tó helyét.

műhely uj munkáknak. — Ékszer, arany, ezüstáruk, 
órák a legnagyobb választékban kúp '

"■V ^ f -V *—* .*
K n, CS h.

v eszeknél. Temesvár-Belváros, Hu..'

Városi és megyei telefon
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Optikai intézet és 
fenvképészeti c>.

ít\ ek szaküzlet ::

Vasárnap, február hó 27-én, délután.

A DERÉK FRIDOLIN.
énekes bohózat 3 felvonásban, irta: Okonkowski Gy. zenéjét szeiztlte. Ganiici Ai 

‘ ' Magyarra fordította: Harsány! Zsolt.
Felien be rg Fridolin, építész Horthy Frasquita, a felesége . . . Lakatos I.
Emmy, a felesége .... Bordás R. 
Winkelmann Endre, gyáros Herczegh
Linka, felesége......................Vagoné
Ritter Mici, énekesnő . . Hornyay J 
Galegos Carlos, énektanár Bársony

Stöck! Albert, színész . . Ujj 
Knud sen, hajóskapitány . Galetta 
Berta, rellenberg cselédje Balogné 
Hilda, Emmy barátnője . . K. Szokni M. 
Tilda, Emmy barátnője . . Boros M.

VA VAV AV AVAV ATAVAV AVAT AV AVAT AT AVAT AT AYATA*; A ^* ° -**•'* ' ^
< 
►

■'V fi V

A legjobb hajápolószer
üvegje ^ 
2 kor.

Kapható kizárólag: Városi gyógyszertár a „fekete sas '-hoz <

% a a Teirsesvár-Belváros, Szent György-tér es Merezi-utcza sarkán bo %
i?YAYAYAYAYA YATAYAYAYAYAYAYAYAYAYATAYATATAYATAYATATAY^

Hétfő, február 28-án. (A bérlet.)

TRAVÍATA.
(A tévedt nő,)

Opera négy felvonásban. Irta: Piave. Zenéjét szerzetté : Verdi.
Valery Violetta . . . Kovács M. Gaston Latoi érés vi-
Bervoix Flóra, barátnője Herényi H comte.........................Galetta
GermondAlfréd, Violetta Douphol báró . . . . Ujj

kedvese.................... Kertész D’Obigny marquis . . Fiilöp
Germond György, Alfréd Grenville, orvos . . . Serfőzy

atyja........................ Pajor Küldött.......................... Keleti

* o 
6 £

1 7 ti igT^
tv ee

í cmesvár-Belváros, Rezső-utcza 3
TELEFON 954 (a Fsrencz József színház átelienében) TELEFON 954

A legfinomabb élő- és művirágok, csokrok, koszorúk, ábrándtárgyak divatos elegáns
kivitelben, szolid árak mellett
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Temesvár
Telefon-szám 31G,

C7f
•t --Óz.- t,• SJ

Telefon-szám 310.

Kedd, február hő 29-én (B bériéi).

KABARÉ.
A rnüsorszámok egymásutánját a konferáló jel.A 

Konferáló: Bársony Aladár.

MŰSOR:

Bord áss Rózsi. Kabaré-dalok.
Herényi Hermin és Tihanyi Vilmos: Pan és Daphne. 
Pajor Ödön: Joanovich Sándor népdalai.
Rettegi Margit: Szavalat.
Qötz Irma : Operaáriák.
Kertész Vilmos: Operaáriák.
Horthy Sándor: Magánjelenet.
Hornyay Janka: Tánc és énekielenet.

SZÜNET.

Pardon,
— Vígjáték 1 felv. Irta: Földes Imre.

Barackv .... . . Ujj Kálmán
Elza.......................Étsy Emilia
Sándor.................Fülöp S.
Oszkár.............. Bársony A.
Doctor Furadi .... Tihanyi V.
Pál .... Bodonyi B.

j

nzm
Finom ékszerek, legjobb minőségű órák, ezüstáruk, evőeszközök legna­

gyobb raktára, saját ékszerkészitő műhely

Drachsler Vilmos, ékszerésznél
Telefon 799 Belváros, Merczy-uícza 8. Telefon 799

- —=

v
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Temesvár-Jőzseíváros, Küttl-tér 1.
-eunagyobb választék finom bársony- és velour-kalapokban ::

Szerda, március hó 1-én. (B beriet.)

É V A.
Operett 3 felvonásban. Írták: Willner és Bodanszky. Fordította: Gábor A.

Zenéiét szerzetre : Lehár Ferenc.

Flaubert . 
Dagobert 
Pipsi . . 
Larousse 
Éva . . . 
Prounelles

. Galetta 

. Tihanyi 
. Lakatos 
. Serfőzy 
. Pataky V. 
. Ujj

Voisin.............................Róna
Jack.............................Torkos
Freddy.........................Fülöp
Teddy.............................Bársony
Mathieu.........................Koncz

Évába, egy gyári munkásnak 
neveit leányába beleszeret Flaubert, 
a hazaérkező fiatal gyáros. A leány 
viszonozza vonzalmát és beleegye­
zik abba, hogy elmegy a gyáros 
estélyére. A fényes estélyen meg­
jelenik Éva, a mulatozás közepette 
azonban betörnek a palotába a 
munkások és Évát visszakövetelik 
a gyárostól. A megszeppent Flau­
bert kijelenti, hogy nem engedi 
Évát elvinni, mert menyasszonyá­
nak tekinti. A munkások alázatosan 
elmennek, Éva pedig lázas boldog­
sággal borul a gyáros keblére.

— No ugye jói sikerült a cse­

lem — szól a gyáros Évához. Jó 
j kifogáshoz folyamodtam.

Éva üveges szemmel hallgatja 
Flaubert beszédét. Merthogy ő is hitt 

I a gyárosnak munkásokhoz intézett 
szavaiban. Zokogva, összetörtén 
kiszalad a gyáros palotájából.

Évát e csalódása nagyon meg­
töri. Már már hajt barátnője, Pipsi 
szavaira, aki a könnyelmű élet fele 
csábítja, amikor visszatér hozzá 
Flaubert, aki szereti Évát; meg­
bánta a vele szemben való viselke­
dését és igazán el jegyzi.

Y
7 5^

Divatos színházi és estélyi fejd.szék nagy választékban

„HELIOS“
művirág- és disztolgyárban

TEMESVÁR-BELVÁROS, DAUERBACH-féle PALOTA



Jó kis gyermekek
W

w

Szerkesztette: Kőró Pá! bácsi.

Szombat, február hő 26-án, délután:

Ali baba és a negyven rabló.
Bohózatos tündérrege dalokkal és tápokkal 5 szakaszban. Irta- Komor Óvnia

Zenejer hangszerelte: Fodor Bernát. ...........'

Kedves gyermekek!
Volt egyszer egy szegény török, 

akit úgy hívtak, hogy Ali baba. 
Ennek a szegény töröknek nem 
volt egyebe, csak a két szamara. 
Olyan szegény volt ez a török, 
hogy még felesége is csak egy volt, 
pedig, ugye tudjátok, hogy a* törö­
köknek sok feleségük szokott lenni.

Ali baba egyszer az erdőben 
járt két szamarával, mikor észre­
vette, hogy egy egész sereg rabló 
közeleg feléje. Éppen negyvenen 
voltak. Ali baba elbújtatta két sza­
marát a bokrokba, Ő maga pedig 
felmászott egy fára. A rablók a fa 
aiatt állottak meg és igy Ali baba, 
aki félelmében úgy reszketett, mint 
a miskolci kocsonya, mindent látott 
és mindent hallott.

A rablóvezér leszállóit a lóról 
és csay ennyit mondott:

, Szezám, nyílj meg!
Es ekkor megnyílt egy nagy bar- 

•ang, me ívbe a rablók bevitték a ma- 
gukkaí hozott csomagokat. Mikor ki­
jöttek a barlangból a vezér igy szólt:

yr Szezám, zárulj be!
Es a barlang becsukódott. A 

rablók aztán elmentek.
Mikor már a porfelhő sem lát­

szod a rablók után, akkor Ali haha 
lemerészkedett a tárói és ő is mondta:

— Szezám, nyílj meg!
És a barlang neki is megnyílott. 

Ali baba bement és ott tömérdek 
sok kincset, aranyat, ezüstöt, gyé­
mántot, sok finom posztót és egye­
bet látott, amit a rablók összelop­
kodtak. Ali baba nem sokat teke­
tóriázott, hanem tele rakott nehán> 
zsákot arannyal és azokat kivitte. 
A felesége ámulí-bámult, mikor 
Ali baba a tömérdek aranyat haza­
hozta. Vékával mérték a kincset, 
de mert nekik nem volt vékájuk, 
hát kölcsönkértek egvet a sógorá­
tól. A sógor szerette volna tudni, 
hogy mit mérnek s azért a véka 
alját bekente szurokkal. Eg\ arany 
odaragadt s mikor a vékát \ :ssza- 
vitték, a sógor megtud-a. n >gv 
babáék mii méi Nem is hagyott 
békét addig Ali babának, amíg az
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meg nem mondta neki, nogy a kinő 
honnan való. Mikor megtudta, ő is j 
elment a barlanghoz es azt mondta.

Szezám, nvil] meg:
\ barlang megnyílt s a sógor ; 

bement. A barlangban azonban 
nemcsak kincs volt, hanem sok 
finom bor is. A sógor azt gon­
dolta, hogy e:őbb iszik egyet. ívott 
is annyit, hogy részeg lett és nem | 
tudott felkelni. Elaludt és a rablók 
ott találták. Mérgükben négy da­
rabra vágták fel a testét. Mikor a 
rablók elmentek, jött Ali baba a 
sógorát keresni. Csak a holttestet 
találta meg. Elvitte haza, eg> susz­
terrel össze varratta az összedai abol t 
embert és eltemette.

\ v,hl/xL- L-iL-ntyftk ix hfHíV AÜ
baba tudja titkukat és hogy a bar­
langból sok kincset vitt el és a 
sógorát is elszállította, akit ők meg­
öltek Bosszút esküdtek Ali baba 
ellen és megfogadták, hogy meg­
gyilkolják. Azonban ez a tervük 
nem sikerüli. Pedig minden íur- 
fangot elkövettek, de minden hiába 
volt. Ali babán ők nem tudtak ki­
fogni. \ egui is a rablók pusztuljak 
el és Ali baba nagyon gazdag em­
ber lett.

Ez azonban nem megy ám 
olyan gyorsan és olyan röviden,

mint ahogyan én ezt itt elmondtam, 
sokkal hosszabb az egész, de én 
nem mesélem el, mert szombaton 
délután úgyis látható lesz a dolog 
a színházban, ahol azt a mulatsá­
gos históriát a gyermekek számára 
el fogják játszani. Hogy tudhassá­
tok, hogy a darabban micsoda sze­
repek vannak és hogy azokat mely 
szinészbácsik és mely szinésznénfk 
iátszák, itt van az egész szerep- 
osztás :
Ali baba.................................Fülöp
Mehetned sógora .... Hercegh 
Légylesi elvarázsolt király Bodonyi 
Brekegi ) elvarázsolt . . Róna
Ugróczi ) hercegek . . 1 orkos
Husszein, rablóvezér . . Bársony
Abdulla, alvezér . . . Tihanyi
Morzsiana ............................Bordáss R.
Szuiejka................................. Vágó né
Mustafa . . ; . _. - Ujj Kálmán
S'saraina tündérkirálynő . Rettegi M. 
Csuklik, korhely .... Serfőzv
Cherub ........ Lányi Julia
Nixnucz, rendőr , i ibor
leinké, diák............................Szőllőssy K.

Aki tehát Ali baba egész törté­
netére kiváncsi, az menjen el szom­
bat délután a színházba. Persze 
csak úgy, ha az anyukája engedi. 
Legyetek jók és akkor bizonyosan 
megkapjátok az engedélyt.

Jó mulatóst kivan nektek
Kóró Pál bácsi.

ID: 'EM,
Elsőrangú zongorák és platánok úgy saját késziiményüek, úgy legelső 

külföldi gyártmányok nagy választékban

Petrol Antal utóda
VL Gyár: Józsefváros, Török-utcza 4 :: Gyári raktár: Bunyadi-ut 16.
V\ Telefon-szám 557. Kölcsönintézet! Telefon-szám 557. ,v

W*ST Színház után a

Wendt-féle kávéházban
Belváros, Jenő herczeg-utcza, találkozunk

hol esténkint egy elsőrendű nőizenekar hangversenyez. Finom borok, 
színházi vacsora, pontos kiszolgálás. Belépődíj nincs.
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Weisz Oerson és Társai
Telefon 606.

nagykereskedők

Femesvár-Belváros, Losoncy-tér Telefon 606.
Mindennemű norinbergi-, rövid-, játék-, téli- és nyári kötöttáruk, horkoló­
val io-cernak nagy valaszteKban legjobb és legelőnyösebb árban vásárolhatók
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Temesvári Első Takarékpénztár
Alapittatott 1845. évben.
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Üzletágak:
Kamatozó betétek elfogadása 
Értckpap'relőlegek nyújtása 
Váltók leszámítolása
Jelzálogkölcsönök engedélyezése földbirtokokra 

és városi bérházakra
Záloglevelük kibocsátása
Értékpapírok vétele és eladása.
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:: és étterem ::
Józsefváros Hun adi-ut

Színház után a MAITINSZKV, SEBESTVÉN
es Társa

TEMESVÁR .
Smith Bros Írógépek vezérképvi­
selete, amerikai kellékek raktára, 
copping < fficc, iíodaberendc é.-f 

vállalat, nagy javító miihelv.
Telefon 918 TBefon 948
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angol női szabó

Temesvár-Belváros, Deák-u. 3.
(Makri-féle ház)

Műterem legfinomabb fajtájú angol és franczia női tói lettek
és konfekcziók számára.

Vidékről! rendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.
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•••• se# see® sees e@®se essee^
” _ éElső temesvári |

szeszégető es finomító |
részvénytársaság |

Hr
T emesvár=József város

Előállítási képesség: 70.000 hektói, finomított szesz 
Részvénytőke: 3,000,000 korona 
Száraztrágya produkolása 200 waggon 
Marhahizlalás
Kivitel: Törökország. Bulgária, Szerbia, Románia, Kis-Ázsia

és Oroszország
Aiapittatott 18í>9 Alapittatott 1869
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XII. évfolyam. Ara 10 fillér.

Felelős szerkesztő: Kubán Endre 
:: Főmunkatárs: Ligeti Sámuel :: 
Laptulajdonos: Csendes Lipót.
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erősít, üdít.
jobb üzletben es 
irgyári palaczko;

Temesvári Polgári Sörfőzde Részvény-Társaság

Kapható minden jobb üzletben es káveházban ere­
deti sörgyári palaczkozásban

„MODELLHAZ’
Temesvár-Belváros, Rezső-uíci.a

Koronaherczeg szállóval szemben
Nagy választék női kosztüm, felöltő es c 

. áruban. Saját műhely.
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A legtakarékosabb fűtést a foly 
tonégő kályhával érhetjük el

Állandó nagy raktár a legbeváltabb gyárt­
mányokban, már 50 koronától kezdve
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Stein fff

vaskereskedőnél

Telefon 381 Temesvár-űyárváros, Kossuíh-tér ™eío„a381

Az „Automat" önmagát szabályozó folyton égő kályha egyedüli árusítója

í] r

Pénz kel

V

Hogy győzelmünk teljes legyen
Jegyezzünk hadikölcsönt

a Temesvári Bank és Kereske 
:: delmi Részvénytársaság-nál

Belváros, Jenőherceg-tér 3-a.

Értékpapírok, sorsjegyek legmagasabb megelőlegezése olcsó
kamat mellett.
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